GUARQJ
. PRO

AG700

Maské e
ploté

C€ 2834

Rregullores Evropiane (BE) 2016/425
pér pajisje mbrojtése personale

Prodhuesi:

S “AIELT
DS SafetyWear Arbeitsschutzprodukte GmbH

Im Rohnweiher 14| D-53797 Lohmar

1

M Lot.NR.

@ UDHEZIMET E PERDORIMIT
Njihuni me udhézimet e pérdorimit para pérdorimit:
1. Kjo maské mbrojtése e frymémarrjes éshté zhvilluar né pérputhje me GB2626-2006, GB2890-2022 dhe standardet kineze. Ajo pérputhet me standardet EN 14387:2021, EN 143:2021, EN 136: 1998 dhe EN 140: 1998.
2. Kjo maské mbrojtése e frymémarrjes éshté projektuar pér mbrojtje nga pluhuri, aerosolet e ngurta dhe gazet e avuijt organiké. Pérdorni pjesét e duhura té kémbimit pér ta montuar dhe pastaj pér ta vendosur né zonén e punés.
3. Kjo maské e ploté e veganté mund té kombinohet ose me njé pajisje té dyfishté filtruese (AGA1E1) ose me njé pajisje té vetme filtruese (AGA2E2). Kur pérdoret njé filtér grimcash, ai duhet té kombinohet me filtrin e gazit dhe unazat mbajtése.

LLOJET E AVUJVE DHE GAZEVE: Lloji Klasa |Kodi i ngjyrés Mbrojtje kundér Shénimi
Kéta filtra bazohen né njé mjet thithés qé pérthith gazet dhe thith vajrat. Zakonisht kjo éshté granulaf Aarboni aktiv i ti a]_t’uQrg@e@thtfelé varési té ményrés s@mjg‘iroipgﬁmkéa(esﬁﬁa’r@sﬂ,m’mgrial und té thithé llgje té ndryshme gazesh ose avujsh.
GB2890-2009 dhe EN 14387:2021 pérdorin njé sistem klasifikimi pér té identifikuar llojet e ndryshme[fe ndotesve. N
P ! P ! yshme[g ot 1,2 0se 3 dri CL2, H2S, HCN B1

E 1, 2 ose 3 g verdhé SO2 dhe gaze acide E1l

K 1, 2 ose 3 jeshile NH3 dhe derivate té amoniakut K1

ABEK 1, 2 ose 3 Kafe, gri, e verdhé, |C6H6, C6H12, Ben, CL2, H2S, HCN, [A1B1E1K1

jeshile SO2 dhe gaze acide, NH3

KUFIZIMET KOHORE:
Maska mbrojtése e frymémarrjes mund té pérdoret pér zonén pérkatése té punés me pérzgjedhjen ¢ ﬁﬁur' Ju Tutemi respekton] Io]if] € gazeve dhe fe avujve. A n €sf€ cakfuart I I ny drdorimi té gabuar, mund té ¢ojé
né sémundje ose vdekje. Filtri i gazit dhe filtri i grimcave nuk duhet té pérdoren mé shumé se njé ndgril ,%'p rjash i‘g'eq}Sp% ﬁ?a He neqEMbuleses sé?ﬂ é’gﬁﬁﬂ ?,'t?c%"m« Hgﬁp i %E‘aﬁgi duhur. Asgjésimi i filtrave té
pérdorur té gazit dhe té grimcave duhet té béhet né pérputhje me dispozitat né fuqi. kombinuar [ieshile, e barghé S02 dhe gaze acide, NH3 P3RD

ABEK

P 1,2 ose 3 ¢ bardhé Grimca me bazé vaji qse jo-vaji P2 NR /R
KUJDES: iIte
Largohuni menjéheré nga zona e ndotur dhe, nése éshté e nevojshme, ndérroni njé set té ri kartugesh dhe filtrash pluhuri ose pjesé kémbimi. Filtér i Filtér

gazi
kombinuar
1. Mos e pérdorni respiratorin pér mbrojtje nga gaze ose avuj qé jané mbi vlerén PEL (kufiri i lejuar i ekspozimit). OGAIH

2. Mos e pérdorni maskén mbrojtése té frymémarrjes nése sipérfagja ose pjesa e kémbimit éshté e démtuar ose ka garje.

3. Mos e pérdorni maskén mbrojtése té frymémarrjes nése ndiheni keq ose e keni té véshtiré té merrni frymé.

Filtér

4. Mos pérdorni maské mbrojtése té frymémarrjes nése ndjehet eré gazi ose eré irrituese. grimcash Filtér
5. Ky produkt nuk prodhon oksigjen dhe nuk mund té pérdoret nén njé pérmbajtje oksigjeni mé té vogél se 19,5%. gazi
6. Mos e pérdorni maskén mbrojtése té frymémarrjes nése pérgendrimi i gazit ose i avullit éshté mbi vlerén PEL ose mbi 0,1 %.
7. Mos e pérdorni respiratorin né kontejneré té mbyllur ose né njé mjedis pune ku pérmbajtja e oksigjenit éshté e kufizuar.

Para pérdorimit, respektoni pikat e méposhtme:
8. Ju lutemi kryeni njé test pérshtatjeje para pérdorimit. 1. Lloji i ndotjes/ndotjeve pér té cilat zgjidhet respiratori.
9. Mos e pérdorni gjysmémaskén me gime né fytyré ose né kushte té tjera ku nuk mund té arrihet mbyllja hermetike né fytyré. 2. Pérgendrimi i substancés/substancave té démshme.

3. Para pérdorimit té kétyre maskave mbrojtése té frymémarrjes duhet té hartohet njé program me shkrim i mbrojtjes sé
10. Mos e pérdorni gjysmémaskén né zona té rrezikuara nga shpérthimi. frymémarrjes, qé plotéson té gjitha kérkesat e standardit, pérfshiré trajnimin dhe testin e pérshtatjes.

KONTROLLONI PARA PERDORIMIT:

MbylIni gjithmoné sé pari njé lloj mbyllési té thithjes, para se té hapni mbyllésin tjetér té thithjes. llustrimet e pérshtatjes né kété udhézues tregojné radhén me té cilén arrini pérshtatjen dhe rehatiné mé té & gjaté mbajtjes sé maskés suaj. Vendosni filtrin e
gazit dhe unazat mbajtése OSE vendosni filtrin e kombinuar né maské sipas radhés. Me kérkesé, pér kombinim me maskén e ploté mund té zgjidhet vetém njé lloj filtri gazi. Mos i montoni té gjithé filtrat e gazit njéherésh né kété maské té ploté té veganté. Mos
e pérdorni filtrin e grimcave vetém, pa filtrat e gazit dhe unazat mbajtése.

ME: PARA FILLIMIT TE PUNES M TE ZGJIDHET VETEM NJE OPSIO




VEREJTJE TE RENDESISHME:

1. Kontrolloni mbyllésin gendror té thithjes nése éshté plotésisht i mbyllur, i forté dhe i sigurt.

2. Rrotulloni mbyllésin PC pér thithjen anésore né kah té kundért té akrepave té orés, pér té hapur rrugén e
frymémarrjes né té dy anét, né ményré qé lidhja me bajoneté té shfaget e gatshme pér montimin e pajisjes sé
dyfishté filtruese.

3. Ruajeni mbyllésin PC pér thithjen anésore né ményré té sigurt né njé canté ose kuti, sipas rastit

UDHEZIMET E MONTIMIT:

1. Vendoseni filtrin e grimcave né kapakun e tij dhe respektoni udhézimin se cila ané drejtohet nga jashté; ana e
shtypur éshté e drejtuar nga jashté dhe mbusheni filtrin e grimcave deri né buzén e kapakut té filtrit.

2. Vendosni filtrin e gazit dhe kapakun, shtypeni fort dhe Iéreni ménjang, qé té mund té lidhet me gjysmémaskén
ose maskeén e ploté.
3. Sipas pikés 2, vendoset pjesa e filtrit té kombinuar pér ta lidhur me gjysmémaskén ose maskén e ploté.

4. Ndigni udhézimet né figuré dhe fiksoni mbyllésin duke rrotulluar pjesén e filtrit (ana e majté e maskés) poshté
dhe pjesén e filtrit (ana e djathté e maskés) lart.
5. Kur gjithgka té jeté gati, léreni maskén ménjané pér udhézimet e mbajtjes.

OPSIONI 2 (kur pérdoret njé filtér i vetém — filtri i gazit AGA2E2)

Mbyllés gendror i ajrimit Ajrim anésor

VEREJTJE TE RENDESISHME!

1. Kontrolloni thithjen anésore nése éshté plotésisht e mbyllur, hermetike dhe e forté.

2. Rrotulloni mbyllésin gendror té thithjes né kah té kundért té akrepave té orés, pér té
hapur rrugén gendrore té frymémarrjes, né ményré qé lidhési DR40 té shfaget i gatshém
pér montimin e pajisjes sé vetme filtruese.

3. Ruajeni mbyllésin gendror té thithjes né ményré té sigurt né njé gese ose kuti, sipas rastit.

UDHEZIMET E MONTIMIT:

Afrojeni filtrin e gazit prané lidhésit DR40 me fileto.

2. Rrotulloni até né kahun e akrepave té orés pér té montuar né ményré té sigurt filtrin e
vetém té gazit, derisa té jeté i fiksuar miré né maskén e fytyrés.

3. Kur gjithgka té jeté gati, Iéreni maskén ménjané pér udhézimet e mbajtjes.

1. Vendosja e maskés sé ploté, duke e vendosur né pjesén e pasme té kokés dhe
duke e pozicionuar kupén prej silikoni né ményré gé té mbulojé mjekrén mbi
urén e hundés.

2. Shtréngimi i tokézés sé sipérme té rripit té kokés, pér té siguruar qé maska
géndron e géndrueshme mbi urén e hundés, mbi mjekrén tuaj. Shtréngojeni
tokézén e rripit té poshtém té kokés vetém pas hapit 3, pér té garantuar njé
pérshtatje té pérsosur, té forté dhe hermetike.

3. Pérséritni hapat 2-3 derisa maska té géndrojé sakté dhe e forté né fytyrén tuaj.

Pérshtatja e maskés duhet té kontrollohet para ¢do pérdorimi. Pér té kontrolluar pérshtatjen e sakté té maskés, vendosni péllémbén e dorés sé majté/sé djathté mbi
valvulén e nxjerrjes né gendér té maskés dhe nxirrni frymé ngadalé. Nése ajri del pérreth fytyrés, riposicionojeni maskén dhe ndigni hapat né udhézimet e mbajtjes.

PASTRIMI & DEZINFEKTIMI:

Sa heré gé maska pérdoret, ajo duhet té pastrohet dhe dezinfektohet nga brenda dhe nga jashté, pér té zgjatur jetégjatésiné e maskés dhe pér té garantuar

higjienén personale mé té miré.

(1) Higni mbyllésin e valvulés gendrore té
nxjerrjes duke e rrotulluar né kahun e
akrepave té orés dhe filloni gmontimin e
maskés mbrojtése té frymémarrjes.

(3) Pérdorni ujé té ngrohté qé rrjed}

me temperaturé jo mbi 50°C pér té
shpélaré pér njé minuté dhe pastaj
pérdorni detergjent natyral pér
ené si mjet larés, duke pérdorur
njé furgé té buté/njé sfungjer té
buté (p.sh. njé furgé dhémbésh)
pér ta lehtésuar pastrimin. MOS
pérdorni sapun ose sapun alkalin
ose pluhur ose |éng larés pér
pastrimin e maskés sé fytyrés.

/

négjrmi%rqefj bri

uke e thithur.

(5) Léreni té thahet né ajér ose pérdorni lecké

hequr lagéshtin

MIREMBAJTIA:

kundért té akrepave té orés, pér té
zhbllokuar bazén ABS dhe mbulesén,

dhe higni pjesét gendrore ABS si dhe
mbulesén prej silikoni para pastrimit.

(2) Rrotulloni bllokimin gendror né kah té

(4) Pas pastrimit, pjesét

duhur: sé pari klapa prej
silikoni e valvulés, pastaj

ménjané.

montohen sipas radhés sé

sistemi i mbylljes gendrore
dhe sé fundi guarnicioni prej
silikoni, té cilin e vendosni

)

-

(6) Ruajeni né njé gese ose ené té mbyllur deri né pérdorimin e

e e tepért

/
S

J

1. Pastrojeni maskén tuaj rregullisht. Pastrimi dhe inspektimi i rregullt zgjasin jetégjatésiné e maskés dhe ju japin siguri gé ajo funksionon sa mé efikasisht. Pér
arsye té higjienés personale dhe pér parandalimin e sémundjeve infektive, maskat mbrojtése té frymémarrjes nuk duhet t'i kalohen njé personi tjetér pa u
pastruar dhe dezinfektuar paraprakisht. Kontrolloni pjesét pas ¢do pérdorimi nése jané ende té padémtuara. Né rast démtimi, carjeje ose defekti tjetér, ju
lutemi zévendésojeni me njé maské té re. Mos e pérdorni mé njé maskeé té defektuar, e cila mund té ¢ojé né sémundje ose vdekje. Maska duhet té
kontrollohet té paktén njé heré né muaj, pér té garantuar funksionim té besueshém kur té nevojitet. Té gjitha pjesét duhet té kontrollohen para ¢do

pérdorimi, pér t'u siguruar qé jané té pastra dhe qé té gjithé pérbérésit jané té pranishém dhe funksionalé.

~

Ruajeni maskén né ené ose gese té mbyllura, té thata pér pérdorimin e radhés. Kur maska nuk pérdoret, ajo duhet té ruhet né ményré qé pjesa e fytyrés té

mos deformohet dhe té jeté e mbrojtur nga ekspozimi i tepért ndaj pluhurit, drités sé diellit, temperaturave ekstreme, lagéshtisé sé tepért ose kimikateve

dramatike. Enét plastike me kapak mund té jené njé ményré e pérshtatshme ruajtjeje pér maskén.

w

D S SAFETY

NEAR

. Afati ideal i ruajtjes sé trupit té maskés éshté 3 vjet, né varési té kushteve té ruajtjes té pérmendura mé lart. Megjithatg, ju lutemi ndigni kété udhézues pér
inspektimin e rregullt para pérdorimit dhe kryeni pastrim dhe dezinfektim pas pérdorimit.
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PPE

GUARQJ
. PRO

AG700

Full Face Mask

Regulation(EU) 2016/425

Manufacturer:

=

B SAFETY
- NEAR

EINMALIG SICHER

DS SafetyWear Arbeitsschutzprodukte GmbH

Im Rohnweiher 14| D-53797 Lohmar

L1

M Lot.NR.

1]

&@C» USER INSTRUCTION
Familiarise yourself with the operating instructions before use:
1. This respirator has been developed in accordance with GB2626-2006, GB2890-2022 and Chinese standards. It complies with EN 14387:2021, EN 143:2021, EN 136: 1998 and EN 140: 1998.
2. This respirator is designed for protection against dust, solid aerosols and organic gases and vapours. Use the correct spare parts to install it and then fit it in the work area.3. this special full face mask can be
combined with either a double filtering device (AGA1E1) or a single filtering device (AGA2E2). If a particle filter is used, it must be combined with a gas filter and the retaining rings.

TYPE OF VAPORS AND GAS: Type Class Colour code [Protection against Marking
These filters rely on an adsorbent that soaks up the gases and vapour A 1,20r3 brown organic Vapors (C6H6, C6H12, Ben)|Al
molgcules. Typically, the a}dsorbent is activated carbon gl"anule that h‘as been B 1,20r3 grey CL2, H2S, HCN B1

specially treated. Depending on how the carbon surface is treated, this

material can absorb different types of gases or vapours. GB2890- 2009 and E 1,20r3 yellow SO2 and acid gases El

EN 14387:2021 use a classification system to identify the different types of K 1,20r3 green NH3 and ammonia derivative K1
contaminants. ABEK 1,20r3 brown, grey, [C6H6, C6H12, Ben, CL2, H2S, HCN, [A1B1E1K1
TIME LIMITATIONS: yellow, SO2and acid gases, NH3

The respirator can be used for the appropriate work area with the correct green

selection, please note the type of gases and vapours. It protects against ABEK 1,20r3 brown, grey, C6H6, C6H12, Ben, CL2, H2S, HCN, |A1B1E1K1
certain airborne contaminants and can cause illness or death if used Combined yellow, SO2 and acid gases, NH3 P3RD
improperly. The gas filter and the particle filter must not be used for more filter green, white

than one shift, with the exception of the mask body and the particle filter - - - -

cover, which can be reused after proper maintenance. Used gas filters and p 1,2o0r3 white Oil or Non-oil based particles P2NR/R
particle filters must be disposed of in accordance with the applicable

regulations.
WARNINGS: )
Leave the contaminated area immediately and replace a new set of cartridges and dust filters or Combine filter f\gi\lelsr

spare parts if necessary.

1. do not use the respirator to protect against gases or vapours above the PEL (permissible exposure
limit).

2. do not use the respirator if the surface or spare part is damaged or cracked.

3. do not use the respirator if you feel unwell or find it difficult to breathe.

4. do not use the respirator if there is a smell of gas or an irritating odour.

5. this product does not produce oxygen, cannot be used under oxygen levels of less than 19.5%.

6. do not use the respirator if the gas or vapour concentration is above the PEL or above 0.1%.

7. Do not use the respirator in closed containers or in a working environment where the oxygen
content is limited.

AGA1E1

Retainer rings

N 7 Particle filter :
¥ / Gas filter

8.Please carry out a fit test before use. o Before use, consider the following points:
9. rIZ])'o ncijt use the half mask with facial hair or in other conditions where the face seal cannot be 1. The type of contaminant(s) for which the respirator is being selected.
achieved.

2. The concentration level of the contaminant(s).
3. Before use of these respirators, a written respiratory protection program must be
implemented, meeting all the requirements of the standard, including training and fit testing.

10. Do not use the half mask in potentially explosive atmospheres.

CHECK BEFORE USE:

Always close one type of inhalation seal before opening the other inhalation seal.The fitting illustrations in this guide show the order in which you will get the best fit and comfort when wearing your mask. Insert
the gas filter and retaining rings OR insert the combined filter into the mask in the order shown. On request, only one type of gas filter can be selected for combination with the full face mask. Do not install all gas
filters at once in this particular full face mask. Do not use the particle filter alone without the gas filters and retaining rings.

ONE OPTION CAN BE SELECTED BEFORE !



OPTION 1 (when using a double filter - AGA1E1 combi filter)

IMPORTANT NOTES:

1. Check center inhalation lock if it is completely closed, tight and firm.

2. Turn the side inhalation PC lock anti-clockwise to open the airway at both sides , allows
bayonet connection appear ready for installation of double filtering device.

3. Safely store side inhalation PC lock in a bag or box whichever is relevant.

INSTALLATION:

1. Apply particle filter to its cover, and understand the instruction of which side is facing
out; Printing side is facing out and fill particle filter up to the rim of filter cover.

2. Bring to gas filter and cover, pressure firmly and set aside to be ready get connected to
half mask or full mask.

3. According to point 2, apply combined filter piece to connect with half mask or full
mask.

4. Follow the picture instruction and secure the lock by turning down filter piece (left side
of mask) and turning up filter piece (right side of mask).

5. Once it is all done, set aside for wearing instruction

OPTION 2 (when using a single filter - AGA2E2 gas filter)

XAk

WEARING INSTRUCTION:

IMPORTANT NOTES:

1. Check side inhalation if it is completely closed, tight and firm.

2. Turning centre inhalation lock anti-clockwise to open the centre airway,
allows DR40 connection appear ready for installation of single filtering
device.

3. Safely store centre inhalation lock in a bag or box whichever is relevant.

INSTALLATION:

1. Bring gas filter near to DR40 thread connection

2. Turning it clockwise to securely install single gas filter till it is securely
locked, firmly attached to face mask.

3. Once it is all done, set aside for wearing instruction.

~

1. Donning of full mask by placing it over at the back your head,
place silicone cup to cover chin n above nasal bridge.

2.Tightening upper head harness buckle first to ensure position of
face mask stable seated at nasal bridge over your chin.

3. Tightening lower head harness buckle later after step 3 to make
perfect fit, achieving firm n airtightness.

4. Repeat step 2-3 till mask is properly attached to your face and
firm.

Fit test is required to be checked at all time before usage.
To check for proper fit, apply palm of left/right hand over the exhalation valve installed in the center of mask, exhale gradually. If air leaks
around face, reposition mask follow the steps from Wearing Instruction, and adjust straps for better fit.

CLEANING & DESINFECTION:

Every time after using half mask, it has to be cleaned and desinfected both interior and exterior, it helps prolong the life span of
halfmask as well as to keep best personal hygiene practice.

(2) Turn the center lock anti-
clockwise to unlock ABS base and
cover, remove teh centre ABS parts,
as well as silicone faceseal before

cleaning in process.

(1) Remove center exhalation valve
lock by turning clockwise, start to
dissemble respirator.

(3) Use running warm wg

temperature not higher than
50°C to rinse for a minute, then
use neutral dish  washing
detergent as washing agent to
wash, using soft brush/sponge
(such as toothbrush) to assist
cleaning. DO NOT use soap or
alkaline soap or washing powder
or liquid to clean the face mask.

/
2

(4) Assembling parts in
sequence after claening is
done, start with valve silicone
flap, centre locking system
then last is the silicone face

seal, keep it aside.

(5) Leave it to air-dry or use (6) Store it in asealed bag or container for next usage.
mcrofibre fabric to absorbexcessive

moist.

J NG

MAINTENANCE:

1. Clean your mask regularly. Regular cleaning and inspection will prolong the life of the mask and give you peace of mind that it is
working as efficiently as possible. For reasons of personal hygiene and to prevent infectious diseases, respirators should not be
passed from one person to another without first being cleaned and disinfected. Check the parts after each use to ensure that they
are still intact. If damaged, torn or otherwise defective, please replace with a new mask. Do not continue to use a defective mask,
which can lead to illness or death. The mask should be checked at least once a month to ensure reliable operation if necessary. All
parts should be checked before each use to ensure that they are clean and that all components are present and functional.

2. Store the mask in sealed, dry containers or bags for the next use. When the mask is not in use, it should be stored so that the face
piece is not deformed and is protected from excessive exposure to dust, sunlight, extreme temperatures, excessive moisture or
dramatic chemicals. Plastic containers with lids may be a suitable storage for the mask.

3. The ideal shelf life of the mask body is 3 years, depending on the storage conditions mentioned above. However, please follow this
guide for regular inspection before use and perform cleaning and disinfection after use.

D B GAFETY
- N=EAR

DS SafetyWear Arbeitsschutzprodukte GmbH
Im Rohnweiher 14| D-53797 Lohmar



